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Distance between utterance and interpretation
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Abstract; The study deals with factors leading to the distance between utterance and its inter-
pretation , taking into account the contextual factors, including the context, the situation and cul-
tural background. Through analysis of several Chinese and English cases, the study aims to come
to the conclusion that only by placing the utterance in certain context , thinking twice about the sit-

uation and relating to the social and cultural background at the time when the utterance takes place

can the pragmatic meaning be implied and interpreted properly .
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A : What is Jane up to these days?
]

B. It’s raining .
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A : You don’t look well . What’s wrong?

B: I'm feeling sick. A cold, I guess.

A : Go and see a doctor. You should drink more
water . And take pills . They work to help you feel bet-
ter . Put on more clothes. Have a good rest .

B: Who you think you are !

HE A A SR A TARASUL IR IR YA 2 50
NS FIFT K, AT A TE TCAR 2 R T 3Rk
B B, (HXR B TR AR 3 kI Fia R4
NFE A2 B KU A TR W T i 252
T H ABTCEE A RYRPIRTRIE S 2, 2R B AT A
kA TR0 is 5B ARt R T A
TEIE TR AR I A ok BN A, PRL A

AR gl BSOS PRiF SR % 5% L[]
IFHR 28 I AR L2 SCAETT 5% A REIE R AR T8 5L A
AT AR R AR, AR RERAR Z
THT AR E AR IR,

SR

(17 FURBUM JBSCHARIM AL A g « 345 « Hrm =5k
Pk 1980112,

(2] e 5 PRz WERIEEMNE GRE M ] .
b E AR A ,2002 .52-61 .

(3] EJ1 . EJISC4E[M .08 LR EE st 1984 .67

(4] B DUEER AP E M et 5 .

197990 .

(5] 07 DUBERE M ]. L SRS AL 1957
45.

(6 ARSI DG 5 B SO LM ] b B2 i L
200075 .

[7] BLIMES J. The Concept of Preference in Conversation
Analysis[ G |. Language in Society , Cambridge ; Cam-
bridge University Press,1988.23.
[8] GRICE Paul . Studies in the Way of Words[M ]. Beijing :
Foreign Language Teaching and Research Press ,2002 .32 .
(9] K305 HESC ERE S SRR IM .58 .
Bt 200277 .
[10] MEY Jacob. Pragmatics: An Introduction[ M . Bei-
jing : Foreign Language Teaching and Research
Press ,2001 ,41-46 .

(1] JEARAE JCRH A 85 SO AS bR e ik 2 17 5 2 i 2
fiR[J ] SMESINEHE ,2006,209(8) :9-10 .

(12] skl SEif2sif P g Py Sofe 22 5 WL ) ) B 53
25T ,2009 (1) :98-100 .



